Undergraduate Commencement speech: Mohamad Dia

President Dorman, Deans, members of the Board of Trustees, faculty, staff,
distinguished guests, families, friends, and of course my fellow graduating AUBites.
It is of my greatest honor to speak today on behalf of the graduating class of 2012.
I find it hard to believe that this day marks the end of four difficult yet memorable
undergraduate years. I still remember the first time I made the Dean’s Honor List at
the end of my first semester, only to find out that over 30 of my classmates were
also on that list. It was at that point when I realized how competitive our mutual
journey would be, one that would eventually provide us with academic knowledge,
technical skills and intellectual power.
Undoubtedly, on the seats in front of you sit Lebanon's finest, most educated and
most culturally diverse students. Given this I find it harshly bittersweet that a
considerable number of these graduates, myself included, will soon travel to seek
opportunities abroad. It saddens me that this country which has been our home,
witnessed our educational upbringing, and for which my father and many have died,
cannot accommodate the brilliance and aspirations of its finest graduates. In this
time of regional change we, AUBites face the challenge of leading it, as our
predecessors did when they lead the changes which took over the Arab World since
the beginning of the 20th century. In particular, we bear the responsibility of leading
the much needed process of building a powerful state of Lebanon and protecting it
by all means necessary, as our fathers have done before us, mine included.
Today, we stand before you armed with three values we acquired throughout our
studies: high‐level academic education that will enable us to fulfill our aspirations,
the ability to tell the right from the wrong so that we fight for it, and the multi‐
cultural atmosphere which has embraced us all. These qualities can’t but lead us to
hope we can fight, and appreciate those who do, the most deadly of enemies this
country suffers from, one from the outside threatening us for decades, and the
sectarianism from the inside impeding the development of our country.
Fellow graduates, the prior being said, it is up to us to put an end to this vicious cycle
which pushes the most educated people to leave this country upon or soon after
graduating. Thus I ask that we all keep this country, and our alma mater, in our

hearts and minds wherever our future paths may lead us, such that we may return
to it with the heartfelt and constructive objective to give back.
To all our professors, families and friends, to those whose guidance, love and
support have helped us make it this far, I give to each of you, on behalf of my entire
class, our sincere thanks. Without you, none of us would be here today. To all my
classmates, who have challenged me to give my best and excel, and from whom I
have learned a great deal, thank you.
!Class of 2012, Congratulations! We made it
ﺣﻔﻠﻨﺎ اﻟﻤﻮﻗّﺮ ،رﺋﻴﺴًﺎ وأﺳﺎﺗﺬة وﺿﻴﻮف..أهﺎﻟﻴﻨﺎ اﻷﻋﺰاء..زﻣﻼﺋﻲ اﻟﻜﺮام.
ﻳﺸﺮﻓﻨﻲ ان أﻗﻒ اﻟﻴﻮم اﻣﺎﻣﻜﻢ ﻣﻤﺜﻼ ﻣﺠﻤﻮﻋﺔ ﺟﺪﻳﺪة ﻣﻦ ﺧﺮﻳﺠﻲ أﻋﺮق ﺟﺎﻣﻌﺔ ﻓﻲ اﻟﺸﺮق اﻷوﺳﻂ .أﻗﻮل هﺬا
ﻲ ﻣﻦ اﻟﻌﻠﻢ و اﻟﺘﺠﺮﺑﺔ ﻣﺎ ﻳﻜﻔﻲ ﻷﺗﻤﻜﻦ ﻣﻦ ﺗﻘﻴﻴﻢ هﺬﻩ
ﺑﻀﻤﻴﺮ ﻣﺮﺗﺎح ﻷن ﺗﺠﺮﺑﺔ اﻟﺴﻨﻮات اﻷرﺑﻊ اﻷﺧﻴﺮة أﻏﺪﻗﺖ ﻋﻠ ّ
اﻟﻤﺆﺳﺴﺔ ﺣﻖ ﻗﻴﻤﺘﻬﺎ.
ﻣﻦ هﻨﺎ ﻳﺼﺒﺢ ﻣﻦ اﻟﻤﻔﻬﻮم آﻴﻞ اﻟﻤﺪﻳﺢ ،واﻟﺬي هﻮ ﺣﻖ ،ﻟﻜﻞ اﻟﻄﺎﻗﻢ اﻟﺘﻌﻠﻴﻤﻲ وأﺧﺺ ﻣﻨﻬﻢ أﺳﺎﺗﺬﺗﻲ اﻟﻜﺮام ،اﻟﺬﻳﻦ
ﻟﻮﻻهﻢ ﻟﻤﺎ ﺗﻤﻜﻨﺎ ﻣﻦ اﺳﺘﻐﻼل هﺬا اﻟﺼﺮح ﺑﻤﻮاردﻩ اﻟﻤﺎدﻳﺔ و اﻟﻤﻌﻨﻮﻳﺔ اﻟﺮﻳﺎدﻳﺔ ﺧﻴﺮ اﺳﺘﻐﻼل.
إﻧﻄﻼﻗﺎ ﻣﻦ هﻨﺎ ﻻ ﺑﺪ ﻣﻦ اﻟﺘﻨﻮﻳﻪ ﺑﺎﻟﺪور اﻟﻌﻈﻴﻢ ﻟﻸهﺎﻟﻲ اﻟﺬﻳﻦ ﺣﻮﻟﻮا ﺑﻌﺮﻗﻬﻢ و ﺟﻬﺪهﻢ أﺣﻼم اوﻻدهﻢ ﺑﺎﻟﺤﺼﻮل
ﻋﻠﻰ أﻋﻠﻰ ﻣﺴﺘﻮﻳﺎت اﻟﺘﻌﻠﻴﻢ اﻟﻰ ﺣﻘﻴﻘﺔ .ﺣﻘﻴﻘﺔ ﻋﻤﺎدهﺎ اﻟﺤﺐ اﻟﻼﻣﺘﻨﺎهﻲ ﻣﻦ أب و أم ﺗﺠﺎﻩ أوﻻدهﻤﺎ ،رﺑﻤﺎ ﻻ
ﻳﺠﺎرﻳﻪ إﻻ ﺣﺐ اﻟﻮﻃﻦ .هﺬا اﻟﻮﻃﻦ اﻟﺬي ،وﻟﻸﺳﻒ ،ﺷﻴﺪ ﻓﻴﻪ ﺗﺠﺎر اﻟﺪﻳﻦ ﺟﺪران اﻟﻄﺎﺋﻔﻴﺔ ﻳﻔﺘﺤﻮن ﻓﻴﻪ آﻮّة اﻟﻘﺘﻞ أﻧﻰ
ﻳﺸﺎؤون ﻓﻴﻐﺮق اﻟﻮﻃﻦ ﺑﺪﻣﺎء اﺑﻨﺎءﻩ .ﺑﺎﻟﻨﺴﺒﺔ ﻟﻨﺎ هﺬﻩ اﻟﺠﺪران ﻳﺪﻋِﻤﻬﺎ ﺟﺪار اﻟﺨﻮف ﻣﻦ ﻧﻘﻞ اﻟﺘﻌﺪدﻳﺔ اﻟﺘﻲ ﺗﻌﻠﻤﻨﺎهﺎ
ﻓﻲ هﺬﻩ اﻟﺠﺎﻣﻌﺔ اﻟﻰ ﺧﺎرﺟﻬﺎ.
و ﻟﻜﻦ أﻗﻮل دﻋﻮﻧﺎ ﻧﻬﺪم هﺬﻩ اﻟﺠﺪران ،و ﻻ ﻧﻜﺘﻔﻲ ﺑﻬﺪﻣﻬﺎ ﻓﻘﻂ ،ﻓﻠﻨﻜﻦ ﺑﻨّﺎﺋﻴﻦ آﻤﺎ ﻋﻠﻤﻨﺎ هﺬا اﻟﺼﺮح و ﻧﺒﻨﻲ ﺟﺪارا
ﺗﻨﺒﺜﻖ ﻣﻨﻪ ﺗﻔﺮﻋﺎت اﻟﺠﺪران .ﺟﺪار اﻟﻮﻃﻦ ،اﻟﻮﻃﻦ اﻟﺠﺎﻣﻊ اﻟﺤﺎﻣﻲ,،ﻟﻴﻀﺤﻲ ﺣﺼﻨﺎ ﻣﻨﻴﻌﺎ....ﻻ ﺣﺠﺎرة ﻓﻴﻪ ﻣﻦ
ﺗﺮاب..آﻠّﻬﺎ ﻣﻦ دم و ﻋﻠﻢ ﻣﺨﻀّﺒﻴﻦ ﺑﺎﻟﺘﻀﺤﻴﺔ ..وأﻧﺎ اﻟﻮاﻗﻒ هﻨﺎ اﺑﻦ ﺣﺠﺮ ﻣﺼﻘﻮل ﺑﺎﻵﺑﺎء وﺣﺐ اﻟﺤﻖ ﻧُﺤﺖ ﻳﻮم
ن ﻟﻲ أﺑًﺎ
ﺷﻬﺎدﺗﻪ ﻣﻨﺬ اﺛﻨﻴﻦ وﻋﺸﺮﻳﻦ ﺳﻨﺔ ،ﺣﺠﺮ هﻮ اﻷﻏﻠﻰ ﻋﻠﻰ ﻗﻠﺒﻲ أﻗﺪﻣﻪ اﻟﻴﻮم ﻟﺒﻨﺎء ذاك اﻟﺠﺪار اﻷآﺒﺮ .ﻧﻌﻢ إ ّ
رﺣﻞ ﺷﺎﻣﺨﺎ أﺷﻤّﺎ ﻣﺎ أﻳﺘﻤﻨﻲ اﺳﺘﺸﻬﺎدﻩ ،ﺑﻞ أﻳﻨﻊ ﻟﻨﺎ ﺟﻤﻴﻌﺎً وﻃﻨًﺎ ﺣﺮّا وﻟﻮ ﺑﻌﺪ ﺣﻴﻦ...آﺎﻟﺨﻀﺮ ﻳﺒﻨﻲ ًوﻣﻮﺳﻰ
ﺟﺪارا"...ﺟﺪارًا ﻳﺮﻳﺪ أن ﻳﻨﻘﺾ ﻓﺄﻗﺎﻣﻪ" ﺣﺘﻰ إذا ﺑﻠﻐﻨﺎ أﺷﺪّﻧﺎ آﺸﻒ ﻟﻨﺎ ﻋﻦ آﻨﻮزﻩ و ذاد ﻋﻨﺎ ﻓﻲ وﺟﻪ ﻣﻦ ﻳﺘﺮﺑﺺ
ﺑﻨﺎ ﺷﺮًا ﻣﻦ "ﻗﺮى ﻣﺤﺼﻨﺔ أو ﻣﻦ وراء ﺟﺪر".

